
1944. FEBRUAR 19. 

Előfizetési árak: 
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Egyes szám ára 24 fillér. 
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izezeren felül 
utatások komoly számoszlo- 

tanuskodnak arról, hogy az or- 
területén többezer egyesület 

dik. Képzeljük el, hogy minde- 
k van legalább egy elnöke, egy 

nöke, titkára, pénztárosa, nyolc 

tmányi tagja és vagy két-há- 
más tisztese. Ezeken kívül kü- 

h 

htot" alakít s ehhez képest új el- 
et és más tisztviselőket választ, 

gozó egyesülelekre és 

dőnként felismerik ezeket a hiába- 

zott célért dolgoznak. (A valóban 
tagokra 

ndez természetesen nem vonatko- 

Laptulajdonos: 

MINERVA IRODALMI ÉS NYOMDAI 

MüINTÉZET RÉSZVENVTÁRSASÁG 

fontoskodó szóval „Ziküldenek" va- 

készítés végül is azt jelenti, hogy el- 
határozzák, miszerint legközelebb 

határoznak a kérdésben. És így megy 
ez a végtelenségig, ahogy annak ide- 

jén a Népszövetségban volt, amely 

csak tanácskozott, bizottságokat szer- 

vezett, de semmi komoly munkát 

nem végzett a világ békéje érdeké- 
ben. 

Nem beszélünk most azokról az 
az elnöki, 

vagy alelnöki, eseeg más vezetői sze- 

rep még fizetéssel is jár. Ez már sok- 

l Megijelenik minden szombaton. 

Kolozsvár, Brassai-utca 7. szám 

elefon: 18-87. 

kal súly osabb kérdés. Itt nem csak az 

egyéni hiuság és a címvadászat, ha- 

mem a sógorság, komaság, a kártlya- 

szobai ismeretség, vagy a lekötele- 
zettség is komoly szóhoz jut egy-egy 

válasetás alkalmával, amikor szine- 
biztosí- ku 

tenak valakinek. 

Vajjon hogy lehetne összefogni eze- 

ket az elfeesérelt erőket s leszoktaini 
az embereket a címvadászatról, 

amely egyetlen látható eredménve 

legalább húszezernek a harmincezer- 

nél több egyesületből. Mert tízezer 
dolgozik. 

Megint választanak elnö- 
öt, pénztárost, válaszimá- 

bizottságokat, akiket aztán 



A papirtalpú cipő 

kitalálója, készítője és forgalom- 
bahozója még a mult világháború 
alatt megmutatta, hogy sem be- 
csülete, sem a nemeettel való 
együttéreése nem ér egy fabat- 
át. Olyankor követte el eet a 

merényletet a magyar katona el- 
Ten, amikor a legnagyobb erőfe- 
szítésre volt szükség s amikor a 
magyar falu Jánosai, Istvánjai 
nem kérdeeték, vajjon mi az ára? 
— hanem rohantak a tűzbe s a ve- 
szedelembe, úgy, ahogy magyar 
hősökhöz ülett. Arról sem tud- 
tak, hogy a zsidő hadiszállító, 
akinek nevét feljegyezte a nem- 

geti megvetés, hány milliót K:ere- 
setlt a papírtalpú bakanccsal, 
amely ae első félórában cafatok- 
ban hullott le a magyar katona 

lábáról. Ők csak akkor válaszol- 
tak a papírbakancsra, amikor az 

idegen bomlasztás már eldobatta 
velük a fegyvert s a megtépett, 
elárult ország fővárosábon ki. 

ütött a bolsevista forradclom. 
Figettel vakon, anélkül, hogy 
tudták volna, kinek fizetnek. 

Bosszújukat sokszor azon toltot. 
ték ki, akinek hasonló volt a sorsa 
az ővéhez: a kisemberen, a is- 

tisztuiselőn, a nadrágos szegény- 
emberen. Mert ez itíhon maradt 
akkor is, amikor a rémuralom 
napjai elkövetkeztelk s a felbujtók 
rikácsotó hangjai újabb gyilkos- 

tották saját véreiket csalk azért, 
mert azok nadrágban jártak, — 
kopott nadrágban! — s azt hit- 
ték, méltó büntetést osztanak rá- 
juk. Pedig a-bűnőösök, a papirba- 

üeletemberei, akik a mil- 
Tiókat keresték, már kényelmes 
külföldi szállodákban élvezték az 
emigráció gyönyörűségeit. A haj- 
lott orrú izraeliták, a bankembe- 
rek, hadiszállítók már London, 
Páris, Bécs szállodáiban csopor- 
tosultak és finom seivarok fiüstje 
mellett tanácskoztak arról, hogy 
lehetne az egyszer már kiuzsorá- 
scott Magyarországot újból vér- 
padra hurcolni. S volt segítsé- 
gük bőven: Lenin, Wilson, Lloyd 
George, Clémenceau s a többi ha- 
álosan nagy figurája a huszon- 

öt év előtti történelemnek Benes- 
sel és a többi mellékalakkal meg- 
teremtette a lehetőségét a magyar 
összeomlásnak. 

gvar embert nem is kell figyel- 

HETI JEGYZETEK hja 
Rossz emléke 

és keserű tapasetalatokból szár- 
magó tanulsága van az akkori pa- 
pírbakancsnak s most kétszeresen 
érezzük a felelősségét minden ha- 
sonló bűnténynek. Az cgyik ma- 
rosvásárhelyi lap eet írja, hogy 
egy szegény asszonynak papír- 
bélésű cipót adtak el egyik üe- 
letben 63 pengőért. Az asszony, 
– Benke Lajosnénak hívják = 
pandsera ment illetékes helyre. 
A kögzellátási hivatal közvetíté- 
sére aetán a cipőkereskedő a pa- 
pírbélésű cipőt visszaküldte a 
gyárnak s ezzel az ügy a lap sze- 
rint elintéződött. Reméljük azon- 
ban, hogy ez csak sajtóhiba. 
Nem tudjuk elképzelni wgyanis, 
hogy közömbös volna a gyáros 
neve, egész magda artása s nem 

hisszük, hogy a papírbélésű cipő 
visszaküldésével ae ügy valóban 
el volna intézve. Sokkal erőtelje- 
sebb elintézési módot szeretnénk, 
nehogy a papirbélés egyszer pa- 
virtalppá változzék s az üeleti ét- 
vágy a szegény Benke Lajosnék 
pénzén újabb hadimilliókat igye- 
kezzen szerezm. Nem csak vét- 
séggel, hamis gyártmánnyal, ha- 
nem hazaárulással! Mert azt hisz- 
szük, ez a meghatározás illik leg- 
inkább a hasonló gaztettekre. 

a s 
A rádióban 

elhangzó zavartkelő közbekiáltá- 

sokról jelentést adott ki a Ma- 
gyar Távirati Iroda s hárül adta, 
hogy egy külföldi állomás mű- 
ködéséről van szó ebben az eset- 
ben, de adásának kiküszöbölésére 
megtörténtek a szükséges intéz- 
kedések. A bomlasztás és az un- 
dok bujkálás, a patkánypolitika 
sohasem volt magyar fulajdon- 
ság. Ha külföldről jönnek a bom- 
lasztó hangok, természetesen mnem 
magyar vállalkozásról van szó, 

ír a közbeszóló magyar nyelven 
beseél. Az egészséges ösetőnii ma- 

megztetni erre az ocsmány félelem- 
keltésre. Egyetlen ozdulattal 
Kolozsvár hullámhosszára kap- 
csolja készülékét - amit leg- 

íbb is a nyugati erdélyi terü- 
leteken jól lehet hallgatni - s 
megszünteti az idegen szándékú 
bomlasetás neki szánt részét. 

irá 

sávdot. Ött jutott eszünkbe. 
lgyen jó volha, ha eg 

magyarok 

elfásultalk, 

MaGY 

már minden városunkban 
gyon sok községünkben hi 
magyar hasa gondolatát. 4 
bogó félárbócon lóg s addig i 
kerül az árboc tetejére, amíg 
gyar föld még idegen elnyo 
alatt van. Nagy jelkép ez és 
gyar ímá ember számára a 
lyebb gondolatokat fakasztj 
a tisetelet tehát, amely azt 
csolja, hogy kalapot emel 
eáselő előtt, aem holmi ú, 
ványimádást hirdet, hane 
nemeeti esemény, a hasa 
tiseteletét. Gyakorlati érzé 

Ahányszor kalapot 

-
 

szépsége és igaza. a 
ávekig ne hall magyar bes 

lassan elfelejti még aez anya 
vóét ais idegenek közott. S 
így igaz de ellenkezője is: 
naponként komolyan és tiset 
tel gondol a hazára, abban 
erősödik a hit és a bizalo 
annyiszor emlegetett magyar 
iránt. 
Nem fölösleges és nem ok 

tüntetés a iseteletadás a a 
előtt. Úgy, ahogy egyik erd 
faluban littul legutóbb. Fél 
alatt sok ember és asszony ell 

előtt. A léve ladt a zászló 

feljel néztek a zászlóra. Szép 
és megkapó ez az általáno 
letadás. 

emberek legalább egyszer az é 
ben eljönnének valamelyik 
ba s megnéznék, hogy tisz 
nemzeti eszmény jel- 

2 

egyetlen r 
gondolni, ami 
szentebb... 

tiek, hogy nem érne 
vid 



k ortság, 

123. oldal. 

A román sajtó állandóan és meg- 
ítás nélkül folytatja rágalom- 
áratát Magyarország ellen és 
elenül úszít a bécsi döntés el- 
A gyalázkodó cikkek valótlan- 

okat – magyarul hazugságokat! 
tartalmaznak és olyan képtelen 
éket tálalnak fel, mint például 

, hogy Szent István, az Árpádház 
szemtíe Magyarország első ki- 

Mtnságnak é és vakmerőségnek olyan 
hagyszerű példája ez, amihez fog- 

aatót még nem tapasztalt a világ- 

örténelem. Legutóbb az Universul 

t írta, hogy Szék község színma- 
yar lakossága nincs megelégedve 

a magyar uralommal. Ez a hír el- 

széki gazdák nyilatkozatot küld- 
ek be a Magyar Ujság című lap 
szerkesztőségébe. A nyilatkozatot 

a lap nyomán teljes egészében le- 
közöljük mi is, hadd lássa Erdély 

többi községeinek magyarsága, hogy 
Szék már méltó választ adott az 

aUniversulnak. 

„Tekintetes Szerkesztőség! 

Szék község magyarságának tu- 
domására jutott, hogy az egyik 
bukaresti román újság az elmult 
héten egyik számában arról írt, 
hogy községünk magyar lakói elé- 
gedetlenek a magyar kormányzat- 
tal és uralommal és gúnydalokat 

: ka Ilyen gúnydalok éneklé- 

fygb éért állítólag 16 széki magyar gaz- 
dát 6 évi börtönbüntetésre el is ítél- 
tek. Tekintettel arra, hogy az illető 
román lap községünket megnevezte, 
kötelességünknek érezzük, hogy 
községünk magyar lakosságának 
ezt a hazug és eléggé el nem ítél- 
hető rágalmazást a legerőteljeseb- 

senki sem elégedetlen a magyar 
kormányzattal és uralommal. Nem 

z 
azért szenvedett és hordozta a ne- 

ben visszautasítsuk. Községünkben 

A székiek válasza 
matban a jelenben sincs. Elég talán 
utalnunk arra, hogy a felszabadu- 
lás után tömegével jelentkeztek 
községünkből a katonák önként 
szolgálatra és ma is kész az egész 
község magyarsága a magyar haza 

szolgálatában minden áldozatra. 
Tisztelettel kérjük az Igen Tisztelt 

Szerkesztőséget, hogy lapjában 
ezen nyilatkozatunknak helyet adni 

méltóztassék. 
Maradtunk igaz magyar testvéri 

köszöntéssel: 

Széken, 1944 február hó 6-án. 

Mihály Károly ref. lelkész, Kő- 
nya László ref. lelkész, Fülöp Dá- 
niel, Fülöp Sándor, Víg Mihály, 
Rácz János, Nagy Dániel, Foga- 
rassi Mihály, Fülöp H. János, Víg 

József, Nagy Sándor, Boldizsár 
György, Zsoldos Márton, Szabó Jó- 
zsef, Szabó Márton, Tasnádi T. 
Márton, Sallai Mihály, Papp Sán- 
dor, Szabó Sándor, Gyarmati Já- 
nos, Víg Márton, Dániel János, Ko- 
csis Márton, Soós Márton, Dániel 
Márton, Papp Gy. Sándor, Lükös 
S. István, Sallai András, Serestély 

János, Nagy Márton, Kocsis Ist- 
ván, Csorba Mihály, Jakab István, 
Sallai István, Zsoldos István, Papp 
Márton, Ballok István, Filep Ist- 
ván, Horváth András, Filep Mi- 
hály, Filep Márton, Juhas M. Ist- 
ván, Kálmán Dániel, Sallai And- 
rás, Nagy Sándor, Sallai István, 
Fogarasi Mihály, Sallai János, Ta- 
más Dániel, Sallai Márton, Vigh 
Sándor, Vigh György, Zsoldos 
Sándor, Serestély János, Filep S. 
János, Bárdos István, Balogh Már- 

ton, v. Boldizsár Márton, Sipos Fe- 
renc, Jakab István, Szász András, 
Kálmán István, Filep Bödör Sán- 

dor, Bikfalvi Mihály, Bárdos Ist- 
ván János, Filep P. Márton, Posta 
Márton, Soós István, Bikfalvi Már. 
ton, Juhos István, Filep I. Márton, 
Boldizsár István, Szováti kántor, 
Tamás Sándor, Jakab P. István, 
Bárdos Gy. Márton, Győri S. Ist- 
ván, Juhos Sándor, Sallai M. Já- 
nos, Székely Ferenc, Sallai Ferenc, 
Sallai István, Máté István, Fülöp 
Márton, Szilágyi György, Kocsis 
János, Kocsis János, Tőkés József 
ref. tanító, Bikfalvi Márton, Filep 
István, Sükösi Ferenc, Sallai Fe- 
renc, Kocsai János, Filep Györgyő 

stb.... 

Osztályharcról 
beszélnek a magyarországi mar- 
xisták a szociáldemokrata párt 
hivatalos lapjában, a Népszavá- 
ban. Hangjuk mintha megerősö- 
dött volna az utóbbi hetekben, de 
ez már olyan, mint amikor a ki- 
merült rádiólámpákra rákapcsol- 
ják a legmagasabb feszültséget, 
hadd legyen hangos, ha már tor- 

gfított beszédű is az öreg, elag- 
gott készülék utolsó beszéde. Ez 
a recsegés, torzitás, az eresztékek 

ropogására emlékeztető zörej hall- 
szik ki a túlfűtött marxista han- 
gokból, amikor tizeeredikszer is 
eléneklik a régi nótát osztályról, 
osetályöntudatról és osetályharc- 
ról. 
A szociális igacságokat egyet- 

Ten józan és becsületes ember sem 
tagadja. Sem szóban, sem írás- 

ban. Csak a szociáldemokrata 
rendszert nem találja üdvözítő 
valaminek az, aki magyarul gon- 

igazságainak féngyénél. 

dolkozik s aki nidía hogy a ma- népe Között. 

var népi testvériség, a vér és az 
eltöltött sok történelmi 

erősebb. Még azoknál is, amelyet 
Marx-Mordecháj gondolt ki egy 
bizonyos idegen faj uralomrd- 
juttatásának előkészítésére. Errők 
beszélt egyébként Antal István, 
az ország nemgeetvédelmi propa- 
gandaminisztere Pápán, amikor 
megállapította, hogy a marrie-s 
mus tudományos alapvetései szét- 
foselottak az újabbkori kutatások 

Ezt érzik 
a munkástömegek is, különösen 
azok, amelyeknél több a magyar 
munkás. mint a eló vagy m 



124. oldal um 

Parajdi Imeze Lajos írja: 

. óról ah tt k ült Kajántóról, ahonnan úr még nem került k Kajántó itt van Kolozsvár köze- gezzék velük a tanterv előírta anya- román került akármelyik erős m lében, tizenkét kilométernyire Er- got. Mégis egyesek hajszát indítot- gyar családba, nyemban megkezdő dély közművelődési gócpontjától. tak a tanítók ellen. Azt állították, dött annak a kettéhasadása. Nen Az ember mégis meghökkenve ta- hogy a román gyermekek kényte volt viszály, hangos szó, civód pasztalja, hogy ez a közelség vajmi lenek a 8 kilométerre levő fejérdi csak észrevétlenül megrepedt va evéssé látszik meg rajta. A két te- fogadókhoz járni iskolába, mert a mi s egyszer aztán két ága let lepülés Kolozsvár és Kajántó, nem kajántóiban nem hallanak román nemzetségnek: egyik magyar akartak tudomást venni egymás lé- szót. Az alaptalan vád, természete- sik román. Ilyen tudatalatti fol 
tezéséről s ennek az utóbbi fizette sen, szertefoszlott, mert a kajántói t sodorta el a magyarságból meg szörnyű árát. Elég bizonyíték tanítók kifogástalanul beszélik a ek tói Csikó, Ternon Brass az, hogy amióta az írás tudja, „úr" román nyelvet. keelán M 1n y Jaskó még nem került ki a faluból Ért- Ma már ritkább a fajilag vegyes Kiss, M olnár, t A hetetlen, hogy Kolozsvár tőszom- házasság, mint volt a multban Ez számtalan más családot. lenk szédságában ma sincs egyetlen kö- is a közeli multban csak olyan meg- másikuk tudatában ma is énken zébi lai tanuló sem. Mintha egy- egyezés kiséretében történt, mely lobog az emlékezete annak, hogy i általán semmi szellemi kapcsolat minden esetben megmentette a ősük magyar volt. Pél lé nem volna a két helység között: a gyermekeket a magyar vallásnak. család, melynek ma már a neve város nem vonzza az embereket s Ennél többre azonban nem volt ké- kificamodott azóta, tudja, hogy viszont nem is sugárzik hatásosan pes. Régi tapasztalat, hogy ha egy ősét Szekernyésnek hívták. rá. A kajántói ember nem megy a 
városba; sem cselédnek, sem mun- 

A lélek útjának nyomában kásnak, sem ipart tanulni nem tö- 
rekszik a városba. Kolozsvár pedig Ma is nyomon lehet követni a lé- nevű magyar ember volt, de a falu teljesen megfeledkezett kis szom lek útját, amint egyik népközösség- az anyja nevét adta neki. szédjairól, elhanyagolta őket. ből átcsúszik a másikéba. Például: Aki megkérdezi, hogy ,a vegyes Az 1400 lelket számláló falu ve- Kozma János református magyar házasságban miért mindíg a ma- gyes lakosságu. Azonban majdnem ember. A felesége, Nyilas Anna is gyar nyelv vesz ki, egyetlen ma- mindenki beszél magyarul. Körül- református, de egy szót sem tud gyarázatul azt fogadhatja el, hogy belül 450 teformátus és 150 római magyarul, Leányait Livia és Doina a magyar fogékonyabb eszű, hama. katolikus elég erősnek érezte magát névre keresztelte: azok már görög rabb megtanul románul, mint há- ahhoz, hogy egyházat tartson fent, katolikusok és „románok'. Kozma zastársa mag arul, templommal, pappal, énekvezérrel. Márton 20 éves református, de „ro- A megszálló hatalom földbirtok- A görög katolikusok száma majd- mán". (Míg az öreg Nyilas, az após, rendezése 2300 holdat sajátított k nem 400-ra rug, sőt 150 főnyi gör. életben volt, a háznál senki sem be- a római katolikus egyháztól. Annai keleti hitű is van a faluban. szélhetett más nyelvet a magyar- ellenére, hogy vagyonilag akkor i Kissé belelapozunk az egyházi nál.) Ezek után nem is meglepő, a magyarság volt gyengébb a falu- x 
anyakönyvekbe. Az egyik egyház- hogy Nyilas István és Csonka Má- ban, a juttatás során mindössze 5 ban péklául a bodonkúti és a ria református magyarok, csak ro- lék é ltel as macskás) leányegyházakat is ide mánul tudnak s így a fiúk, János számítva - évente alig ó-ő szüle- is csak így tanulhatott meg. Nem- és, 2-3 halálozás jegyezhető fel. zeti tudatukkal mindig a magyar- sketés pedig az utóbbi öt év alatt ságba kapcsolódtak, ma is odatar- nindössze kettő volt. Sajnos, ez nem tozóknak vallják magukat. Beszélni jelenti egyben azt is, hogy csak sajnos - nem volt alkalmuk új katolikus tűzhely kelet- megtanulni magyarul. kezett. 

Ez az elcsángás főként a magyar 
asszonyok között volt észlelhető, 
akik román férfivel léptek házas- 
ságra, vagy csak életközösségbe. 
De ez a tudat sokszor fel is tör ben- 
nük. Igy esik meg, hogy — mikor 
özvegyen marad - ismét vissza- 
kéredzkedik a magyar közösségbe. 

A fordítottja is megtörténik, mi- 
kor még a magyar nevet sem viszi 
magával az idegen közösségbe. Egy 
izonyos Csorka, a megszállás ide- 

jén is kemény magyarnak számí- 

é . Más ne 
zetiségűek, így az állam kegyeneei, 
a kelleténél is több házhelyet ka 
fak. Mi sem bizonyítja ez ijobba 
minthogy az akkor adományozo 
házhelyek ma is beépítetlenül ál 
nak, noha a magyarság komoly 
kásínségben küzd. A település nem 
ferjeszkedhet korlátlanul, mert a 
falu határa csupa forrásterület, a : 
víz lépten-nyomon felbuggyan az 
eke után. Tehát nem lehet akárhova 
építkezni. Igy nagyon megbecsülik 
azt a tenyérnyi száraz helyet, al 
va lehet építkezni. 
Akkor egyébként is cifra játéko 
folytak a díszletek mögött. Biz 
nyos Porutiu nevű görög katolik 
pabp nagyon gyorsan meggaz. 

dott abban az időben. A hívei se 

A megszállás idején csak állami, tehát idegen nyelvű népiskola volt a faluban. A magyar tagozat 1934- 

yarul; nem tanulták meg a ma- 
gyar betűvetést, számolást, olva- 
sást. Csupán a szülők aggályos lel- 

smerete és a Minerva népkönyv- 
tár ellensúlyozta a hatalom kárte- 
vését. 
A magyar tanítók így teljesen 
egalapozatlan tudású elemeket ta- 
ltak. Csak ők tudják, mennyi kü- 
n munkájukba került. hogy elvé- 

ratta iskolába, ecsakhogy magyarul 
tanulhassanak. Apja egy Ambrus 



t tiszteli meg I 
hnarügyi miniszter ltgntas azt jel- 
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Az egeresi állomáson várakozunk. 
rnemisza Géza ipar ügy, miniszter 

erest. Az 

hogy az erdélyi iparosítás 

eggyorsításának ügye nemecsak Er- 

ély gazdasági fellendülésének leg- 
getőbb feladata és ez a kérdés a kor- 
ányzatot a legmesszebbmenően fog- 

ukoztatja 

gbl 
ilettebb 
Egeres, Kolozs vármegye egyik leg- 

ipartelepének állomása 

akhamar benépesüt. A miniszter fo- 
adására a megyei és gazdasági élet 

ezetőin kívül nagyszámban jelentek 

1rg az egeresi munkások és bataltas 
soport érdeklődő közönség. Ct lát- 
1k Szász Ferenc dr.-t, Kolozs várme- 
ve alispánját, Bereczky Ernő dr.-t, a 

olozsvári Kereskedelmi és Tparkama- 
a miniszteri biztosát, R imanőóczy Kál- 

ánt, az EGyOSz elnökét. Somodi 

udrás dr. t a Mező- razdasági Bank 

Tak 
sornai Jenő dr.-t. a n idasmenti sárás 

Sszolgabíráját. Somyay Redolf tb. 
m szotlgabírót és számos közéleti elő- 

1 erség es 

szter különvonata pontosan 
] bole órakor érkezett meg az egeresi 

Ezután mosművek által 

melt munkáslakások felavatása kö- 

eikezett. Erős téglaépületek ezek, két- 

obás, konybás, rürdőszobás lakások, 

Manyvilágisással. Kis kert is tarto- 

k mindegy k lakáshoz, Az lakók 
saládok, 

agyar munkások. Tegyerzük föl ne- 

üket: Keserű János munkás, Spiel- 
aupter János munkavezető, Magya- 

bsi György munkás, Zsizsnyovszky 

ladár munkás. Bácsi Rudolt muunkás, 

s Albert Lajos munkás. Az első négy 
1 rakerdélyi származású, a két utóbbi 

iszont délerdélyi menekült. Csak a 
özelmultban kelleitt otthagynijok 
ényszerítő körülmények miatt ottho- 

mikat, a magyar haza befogadta őket 
s új otthont adott nekik az elveszí- 
ett helyébe... 
A házak felavatására hatalmas mun- 

őtt. munkáslá- 
yok külön csoportokban állottak, 

mihindnyájan megilletődött arccal, a 

illanat nagyságát átérezve. Az ün- 
epség megkezdéséig néhány pillanat 

EHk el, figyeljük, mit beszélnek ezek 
erek egymás között. Komoly. 

kose emberek. Magyaro 
ét román szót is hallumk. Ezek is 

a Villamosművek, vagy Cale't- 

állomásra. Bornemisza Géza iparüg yi 

miniszter megjelent a szalonkocsi aj- 

tajánál, hatalmas éljenzés fogadta. A 

miniszter frissen szállt le kocsijából 
és Szász Ferenc dr. alispán elé lépett, 
aki őt Kolozs vármegye törvényható- 
sága nevében néhány meleg szóval 

üdvözölte. A miniszter kíséretében 

volt Gouthfalvi Zoltán dr. miniszteri 
osztálytőnök, Tóbiás Kornél dr. mi- 
niszteri tanácsos, Kara Zoltán dr. mi- 
niszteri osztálytanácsos, Rassay Gyula, 
a Rimamurányi művek vezérigazgató- 

ja és Várady Béla kormányfőtanácsos, 

az IMI elnöke. 
A fogadás után a meghivott vendé- 

gek autóba ültek és az egyik újonnan 
felépített munkáslakáshoz hajtattak, 

ahol már reggeli várta őket. A rövid 

reggeli alatt a miniszter kedélyesen el- 
beszélgetett, majd az egeresi villamos- 
művek üzemeit és irodahelyiségeit te- 

kintette meg. Innen a Calcit-művek te- 

rületére ment át kíséretével, ahol meg- 

tekintette az üzem berendezéseit és 
hivatali helyiségeit. A Calcitművek 
telepeinek udvarán a munkások e 

nagy csoportja várta rendben jelsora 

kozva a minisztert, hatalmas éljenzés- 
ben törve ki megjelenésekor. 

Unrakáslakásavatás Egeresen 

művek alkalmazottai. Egymásközt 

románul, de magyar munkástársaik- 
kal magyarul beszélnek. Figyeljük, 
rogvan ejtik ki a magyar szót? Tisz- 

, egyszerűen, helyesen. Erdély. 
ekre körül magyar és román fal- 
vak szegélyezik az utat egészen Ko- 

lozsvárig. A fértiak a falvakból az 
ipartelepekre járnak dolgozni, nem- 
zetiségi különbség nélkül. Vajjon így 
van-e ez a feleki határon túl is? Bácsi 
Rudolinak és Albert Lajosnak miért 

Azr orsrác rezreibb 
szarvasbőrgyá 

Oz-, szarvas-, 
dámvadbőrőket, kesztyű, ruhá- 

zati, mosó- és bélésbőrre, — 

természetes színben és színesen, 

— egyéb vadbőrőket szőrmére 

való kikészítésre bérmunkában 

vagy felesben elvállal: 

Mehlschmigt Gyula mi 

FEIER ANDRÁS 
Finombőrgyára Tatató város 

Alapítva 1780. 

talmazzuk. Kívánom, 

Bornemisza iparügyi miniszter meghallgatta Kolozsváron 
a gyár- és kisipar óhajtásait 

kellett menekülnie onman a magyar 

állam oltalma alá, onnan, ahol apja, 

nagyapja és annak apja is élt?... 
Kalaplevéve állott mindenki, úgy 

hallgatta meg a lelkipásztorok imá- 
ját. Elsőrek Balla Mihály református 
lelkész lépett az új ház fornácára és 

k beszédet 

mondott. 

— Nem mindennapi alkalom ami- 
ért összegyültünk ide - mondotta. 
— A szeretét összetartozandósága, a 
családiasság e'ege hozott minket 
ide. A rombolásnak ebben a borzal- 
mas időszakban olyan szociális ered- 

ménynek lehetünk tanui, mely pár- 

ját ritkítja az egész országban. Ilyemn 
házakat, ilyen gyönyörű épületeket 
és munkásiakásokat nem akármelyik 
munkaadó építhet. Ez a tett a ma- 

r munkás megbecsülését jelenti, 
jelenti azt, hogy a magyar vállalkozó 

nem a kizsákmányolható alanyt ke- 
resi a munkában, hanem az embert, 

akit meg kell becsülni és felemelni. 
Balla Mihály református lelkész 

szívből jövő szavai és imája után Tö- 

o 
Rövid beszédében a Mindenható áldá- 
sát kérte az új munkásházakra és la- 
kóira. 
Ezután Bornemisza Géza iparügyi 

miniszter szólott az egybegyűltekhez: 
— Hálát adok az Istennek, hogy 

erdélyi útam első állomásán ilyen lé- 
lekemelő ünnepségen vehettem részt. 
Jelképet látok ebben a találkozásban. 

ni; ezekben a gyárakban, üzemekben 

a munka üteme lüktet, itt pedig a 
munkának az eredményét, áldását 
ünneplem. 

— agya testvéreim!) A munká- 
nak és a munka megbecsülésének ez 
a retehee- összetalálkozása jelenti 
a mi magyarságunk jövőjét. Dolgoz- 
zunk, hogy megtartsuk ezt a földet 
és gondoskodjunk arról, 

denki, aki becsülettel végzi munká- 

ját. teljesíti kötelességét, azt ilyen 

szép hajlékkal, esáládi otthonnal ju- 

hogy Egeres 
község lakossága, ezeknek az iparte- 
leveknek alkalmazottai és munkásai 
a jövőben is becsületes munkájukkal 
ilyen szép hajlékot nyerhessenek csa- 
ládjuk számára. Azok pedig, akik 
most beköltöznek ezekbe a hajlé- 

kokba, éljenek boldog. megekgedeit 
életet. Kívánom, hogy a számu jö- 
vőben gyarapodjék és ká meg. 
találja boldogulását. 
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A mimiszter az EGYOÖSz ülésém és az ipartestületi 
Pama SZHRaH 

Bornemisza miniszter 
érakor megjelent az Erdélyi Gyáripa- 
rosok Szövetségének a Kereskedelmi 

és Iparkamarában tartott ülésén, me- 

lyen Rimanóczy Kálmán dr. elnőkölt. 

A miniszter meghallgatta a gyáripar 
kívánságait a e és bil elel- 

átás k lődé 
sel kísérte a eyártpar legoprólekosabb 1 
évállságaté 

A gvártnaosok ülése este 7 óra 
után ért véget s utána a miniszter 

keledy Tibor polgármester, valamint 

kiséretének tagjai társaságában az 

Ipartestület székházába ment, ahol az 

Ipartestületi előljáróság panasznapot 

tartlott. Demeter Ferenc testületi el- 

nök, meleg szavakkal üdvözölte a mi- 
nmnisztert. 

kézműiparosság mindig és 

mindenütt és minden időben a ma- 

gyarságnak egyik legerősebb bás- 

lyája volt és marad. A román meg- 

szállás idején a magyar kézműiparos- 

ság függetlenül minden elnyomó tök 

rekvéstől, harcolt és küzdött ma 
ságáért és büszkén jelenthetjük ki 
hogy a kézműiparosságnak jelenté- 

keny szerepe van abban, hogy Ko- 
lozsvár magyar jellegét minden erő- 

szakossággal szemben meg tadta 

őrizni. Ez csak úgy volt lehetséges, 

ogy a magyar kézműiparosság egy- 
mást támogatva, egymást biztalva. a 

közösségi szellemet kifejlesztve állott 

a magyarság bástyáján. Ezt a kö- 
zösségi szelemet hoztuk a visszaté- 

rés alkalmával, amit bizonyít az, hogy 

sehol az országban annyira nem fej- 

lődött ki a bajtársiasság, az összetar- 
tás, mint itt Kolozsvárt, ahol Ipartes- 
tületünk bajtársi szolgálata közel 

délután 4 százezer pengőt tudott összegyűjteni 
másfél év alatt a hadbavonultak ré- 

szére és ahol a női bajtársi szolgálat 

meg tudott alakálni s annyi könnyet 

Demeter elnök a továbbiakban így 
: tolytatta: 

– Lehet, hogy a visszatérés éta 

érték sérelmek Erdély kézműiparos- 

ságát, lehet, hogy voltak panaszok és 

vannak bajok, de, Erdély kézműipa- 

rossága tudja, hogy háború van, 

amelyben minden kockán forog. Ép- 
pen ezért a magyar kézműiparosság 

kétszeres erővel áll a bástyán a belső 

fronton és nem akarja, hogy ismét 
elkövetkezzék 1918 karácsonya. Itt 

ílt és itt fog állani őrt mindig ma- 

gyar becsülettel a kézműiparosság, 

mint ahogy állott 1914-1918-ban be- 

csülettel a Kárpátok őre a határokon, 

akinek képmását mintázta meg egy 

kolozsvári szobrászművész és magyar 

iparos készítette el a szobrát. A vak 

gyűlölet a Kárpátok őrének szobrát 
ledöntötte Kolozsvár főteréről, de is- 

miét magyar iparos volt az, aki ezt a 

Kárpátok őrét elkészítette kisebb 

alakban, Ezt a nehéz tölgyfából elké- 

iparossága nevében mély tisztelettel 

adjuk át Nagyméltóságodnak és kér- 
jük: fogadja azzat a szeretettel, ami- 

lyen szeretettel azt Kolozsvár kézmű- 

iparossága adja. Ez a szobor jelké- 

pezze az erdélyi magyar kézműiparos- 

ság törhetetlen akaratát és erejét 

arra, hogy minden viharban, minden 

mrespróbáltatás között ki fog tartani 
agyar haza és a magyar eszme 

szolgálatában. 

Bormemisza mimiszter válasza a kisipar kivámságaira 

elnök ezután 

szótet a minisztern 

Demeler Ferenc üdvözlő beszéde 
után Bereczky Ernő dr. miniszteri 

biztos, a Kereskedelmi és Iparkamara 

főtitkára terjesztette elő a kolozsvári 
kézműiparosság kívánságait a minisz- 

ternek. 

A mimniszteri biztos mindenekelőti 

átadta a díszes 

ek. 

anyageltálás kérdését tette szóvá. 

hogy az anyagelosztásnál ne Kérte, 

csak a mesterek, illetőleg a segédek 

számát vegyék tekintetbe, hanem a 

város lakosságának klekazámat is 
tarisák szemelőtt, mert e 

non lehet a szüksémletekel kietkttmi 

Bereczky dr. a továbbiakban 

te te az eg szakmák yersnva 
evson kérdését, majd a kontár- 
érésben tett előterjesztést. Kérte, 

ég bírálják el a kont: érko- 

erélyes fellépéssel 

lehet a kérdést gyökeresen megol- 
dani. A miniszteri biztos ezután az 

ujabban lábrakapott munkauzsora 

érdését vetette fel. Egyes vállalkozók 

a röszítettnél magasabb béreket ki 
válnak fel a munkásoknak s ezzel 
elvonják a kézműiparosok segítségét. 

Szóvaá tette ezután a román fásada- 
lombiztosító intézeinél jogokat szer- 
zett iparosok helyzetét. Kérte: a tag- 

difizetéseket ismerjék el. illetőleg ír- 

ják a kezműiparosság javára. 

reczky Ernő dr. miniszteri biztos vé- 

gül a szabadiparosok kepvsítésbez kö- 
tésére tett előterjesztés 
Ezután Demeter keztre elnök az 

inaedtleti székház tulajdon jogi 

Relyzetének tisztázását kérte a minisz- 

tertől. A megszállás alatt az ipa tes- 
tületi székházat a munkakamara ja- 

dást, mert csak 

szült szoahrot Kolozsvár város kézmű- 

vára telekkönyvezték s bár 

akamara a székházat az Ipartest 
rendelkezésére bocsátotta, a tel 

könyvi átírás még mindis nem t 
ténhetett me, 

Demeter Ferenc előlerjesztése u 

áttalános fgyelem és érdeklődés m 
elt emelkedett szólásra Bornemi 
téza iparügyi miniszter s részi 

válaszolt az előterjesztett kíváns 
gokra. 

Revezetőjeben kiemelte, hogy 

ben a világrengéses időben min 

állam anyaghiánnyal küzd. Tiszt 

van a nehézségekkel, amelyekhel 

iparosságnak nyersanyaghiá 
miatt meg kell küzdenie. 

Az anyagelosztás terén valóban 

támaszkodni. Vegyes rendszert 

bevezetni, mely a mesterek, illel 

segédek száma mellett 

van a lakosság szá 

Örömmel látja, hog 
anyagoknak elos 

ipartestületeken 

rendben folyik. A miniszter azut 

válaszolt minden egyes szakma 

vánságára. 

A miniszter minden részletre kit 

jedő válaszát a jelenlevők nagy tap 
sal és lelkes éljenzéssel fogadták. 

beszádet a kolozsvári kézmű 

rosság nevében Demeter Ferenc testi 

leti elnök köszönte meg. Az ülés ut 

miniszter és kísérete a Közpon! 

szálló különtermében rendezett vaes 

rán vett részt. 
- 

Zöldmező Szövelségné 
Az Országos Zöldmező Szövetség 

tekezeltr: hívta össze a kerületi z 

mező szövetségek (szakosztályok) t 

vezetőit. Az értekezleten dr. Tobak 

jos ny. miniszteri tanácsos, az Ország 

Zöldmező Szövetség alelnök-igazgató. 

elnökölt 

Az értekezlet foglalkozott a keri 

latilag hathatósabb közreműködés 

désével, a gyepvetőmagtermesztéssel 

havasi legelők gyepvetőmag-problén 

val, a zöldmezőgazdasági alsófokú 

folyamok ügyeivel, a kedvezmén, 

gyepvetőmag, valamint a rét- és legel 

meszezési akció kérdéseivel, legelőv 

senyek ügyeivel és a zöldmezőmeste 

fizetésének rendezésével. 

A résztvevők megállapodása értel 1 

ben az értekezlet megtartását a jövőb 
a szükségletnek megfelelően, de 

nds alább kéthavonként 

fogják.
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lolyan 

amelyet a 

ka- 

közel azonos volt. 1800-1900 között 

Franciaország népessége alig 45 száza- 

lékkal, Németországé ezzel szember 130, 

Angliáé 155 százalékkal gyarapodott. 

1870-1935 e k tek 64.6, 

mindössze 13.9 

igyekeztek ellensú- 

szembeszökő Franciaor- 

zág még 26,900.000 lelket számlált, 

al etország csak 24. 000. 000- t. Fél- 

különböző hadjárataiban 

82-1815) összesen 2,650.000 fran- 
érfi áldozta éle ét a nemzeti dicső- 

lért, ezen felül csaknem ugyanennyi 

ia élet ekata e a szakadatlan 

vok következ- 

n is. Ketégtelet ge ez a 

eség az az 

séghez viszonyítva endkíviti elye 

pást jelentett, a helyzetet pedig ké- 

b még újabb vérveszteségek súlyos- 

ották. Az 1854-55. évi Krím-háború- 

; ugyane kor a szövetséges angol 

ssereg halottainak száma nem ha- 

ta meg a 22.000-et, ami a létszám 

százalékának felelt meg. Az 1870- 

1. évi gyászos kimenetelű háború 

.000 francia katona életébe került, 

ivel szemben a győztes német had- 

eg mindössze 43.182 halottat vesz- 

Ebben a hadjáratban . Franciaor- 

gban nagy pusztítást végzett 

ulőjárvány is, míg a védoltott német 

dseregben hiraló következtében csu- 
n 297 halálesetet jegyeztek fel, addig 

oltásban nem részesült francia had- 
egben 23.400, a polgári lakosság kö- 

yitázháborában (1913-1918) 

zág a többi hadviselő állam- 

de különösen- szövetségeseihez vi- 

százalékos éPe arapvatt ért el. 

Az elnéptelenedés maga után vonta az 

idegenek nagymérvű beözönlését; 1872- 

ben 740.000, 1886-ban 1,127.000, 1911- 

ben 1,160.000, 1926-ban 2,409.000, 1936- 

ban 2,454.000 idegen élt Franciaország- 

ban. A most dúló háború kitörésekor 

már a 3 millióf is elérte a bevándorolt 

idegenek száma, a bennszülött őslakos 

nemzetiségek és bevándoroltak számát 

együttesen csaknem 7 millióra becsül- 

ték, ami azt jelenti, hogy az anyaország 

népességének 17 százaléka nem tekint- 

hető eredeti franciának. 

Járványok- hadjáratok és háborúk 
szonyítva rendkívüli erőfeszítéseket tett 

és igen súlyos véráldozatokkal fizetett 

a kétes értékű győzelemért. 

Franciaország a világháború végéig 

összesen (gyarmatok nélkül) 7,935.000 

embert állított a zászlók alá, férfinépes- 

ségének 40.8 százalékát. Ennél nagyobb 

mértékben csak Szerbia (63.6) és Mon- 

tenegró (43.5) vete igénybe ember- 

anyagát. Érdekes és jellemző, hogy a 

háború kitörésekor a 40 milliós Fran- 

ciaország csaknem akkora haderővel 

kezdte meg a nagy küzdelmet, mint a 

68 milliós Németország, annak ellenére, 

hogy az utóbbi államot éppen. a fran- 

ciák illették f 

vádjával. 

A hősi halottak abszolut számát te- 

kintve, Franciaország a harmadik he- 

lyen áll Németország és Oroszország 

mögött. A francia gyarmatok a háború 

végéig 475.000 katonát állítottak ki s 

ezek közül 67.000 halt hősi halált. Ha 

azt vizsgáljuk, hogy a mozgósított had- 

erőnek mekkora hányada pusztult el, 

Franciaországot a balkáni államok — 

Szerbia, Montenegró, Románia, Bulgá- 

ria és Törökország — előzik meg. Hogy 

Franciaország hősi erőfeszítéseit 
rendkívüli véráldozatait kellőképpen ér- 

tékelhessük, reá kell mutatnunk arra a 

körülményre, hogy az öt megelőző bal- 

Kertészüveg 
melegágyakhoz előnyösen 

s beszerezhető 

SOLIN Úvegiparnál 
Kolozsvár, Bólyal-utca 7. szám alatt. 

Franciaország népesedési katasztrófája 
káni államokban a feltünő nagy veszte- 

ségeket elsősorban a hiányos egészség- 

ügyi felkészültség, a kezdetleges higié- 

nes viszonyok, különösképpen pedig a 

hadegészségügy elégtelensége idézte 

elő. 

A framcia vérveszteség 
H a férfinépességhez viszonyítjuk a 

Páhorús áldozatokat, Franciaországot 

megint csak Szerbia és Montenegrő 
előzi meg. Sebesültekben Franciaország 

összesen 3,247.000 főt vesztett, amiből 

137.000 esik a gyarmati csapatokra. 

hősi halottakat a sebesültekkel 

együttvéve, de a többszöri sebesülése- 

ket egyenként számítva, 54.4 százalé- 

kos veszteségi arányszámmal megint 

csak Franciaországot találjuk az első 

helyen; utána következik Németország 

52,2, Beligium 38, Szerbia 36, Olaszor- 

szág 26, Anglia 25 százalékkal. Az áldo- 

zatokat azonban már az első világhábo- 

rúban sem kizárólag a hadseregek hoz- 

ták, kivette abból részét a polgári la- 

kosság is. Akkoriban ugyan még nem 

annyira a repülőgépek jelentették a ve- 

szélyt, mert a polgári lakosságnak oko- 

zott veszteség nem volt számottevő, ha- 

nem a négyéves háborút nyomon kísérő 

és előbb-utóbb mindegyik hadviselő fél- 

nél jelentkező nélkülözések, viszontag- 

ságok, nyomor és szenvedés, a táplál- 

kozás leromlása, a felfokozott munka- 

köve' elmények, a hiányossá vált orvosi 

ellátás stb. Mindezen okok együttesen 
a halandóság emelkedését idézték elő a 

polgári lakosságnál. A halálozástöbblet 

békeévekhez hasonlítva - az 

egyes hadviselő államoknál a következ 

képpen alakult: 

Oroszország (forradal- 

makkal együtt) 2,200.000 
é 700.000 

E 

Németország 

Szerbia 

Magyarország-Ausztria 500.000 

Franciaors 440 

Olaszors 280.000 

Anglia 200.000 

Románia 200.000- 

Belgium 85.000 

Bulgária 55.000 

Franciaország tehát a múlt világhá- 

borúból győztesként kikerült országok 

közül polgári halottakban is a legna- 

gyobb veszteségeket szenvedte. 

Ez a példa is azt igázolja, hogy csak 

lem folyamán Magvarorszázon is szo- 
volt.. 
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Társam ae előfizetési n yugtekönyvet 

cipelte, én az író. épet. A szerkesztő- 

ségben a lelkünkre kötötték a sok elő- 
fizetőt és a riportokat. 

Aki már járta az erdélyi falvakat tudó- 

sítási szándékkal, az tudja, hogy az 

írógép ilyen helyen nem ért rá cikket 

kopogni. Kér vényt és fellebbezést gyárt 

de írtógépész. A primár és a szekretár 

mem írták meg az te ké- 

rését s őlk pedig tak románuil. 

Az egyik falnbun már. eizzttorttk egy 

mnapot, amikor a pap azt mondta: 

— Ird meg egzt, aztán nem bezom 

már menni akartok, ebéd után 
gedlek. 

Úgy számítottunk, hogy délután már 

a másik faluban leszünk. A pap útra- 

valóul a markunkba nyomott egy sörös- 

üveget, telve híres szilvóriummal. A 
favaros azt mondta 

– Napvilág ott kéne lenni... 

hd 

ele n- 

üvegből. A lovak fújták a gőet s mi 

csúsztunk utánuk a szánban. Aztán, 

ahogy egy dülőútra érkeztünk, reszelni 

kezdett a két seántalp. Fagyott föld 

horzsolta. A hideg futkosott a hátun- 

kon, méz csiszoló papire kapirgál- 

Pek voln 

tér csupasz itt az út, bácsi?- 

érdezte a társam, aki Biharországból 
szármagoétt. 

4Aze Ojtoztól. 

Mit mondott az öreg? 

—– Azt, hogy az Ojtoz seele eltakari- 

fotta a havat, - magyaráztam. — Néha 

hiába hara még sincs szánút. 
S a 

Tudhatnád- 

Megsértődik s csendesem seipog a hi- 

nem szánkózik az ember. 

degben. A lovak nehezen húenak, úgy 

gondolom, hogy nyögnének is, ha az 

mnem az ember természete volna Így 
csak feszítil magukat a hámban. 

A társam beszélgetni akár. 

2Azzal bielattál, Fagy itt majd ta- 

lálkozom az igazi Erdéllyel. 

Azgal. 

—– Hát melyik az? 

alább2? 

– Hogyne tudnám. 

– Akkor mondd meg nekem is. 

megmagyarázni: 

Te tudod leg- 

ntiját, - ádázódik a uvaros. 

Nagy hó volt, fehér a világ s a fák is 

üsrökös A KÉMÉNYEN 
Irta: DÁVID IVÁN 

— Aet mondja, 

vább menni. Hófúvás 

Úgy látszik, ma neget a pap ven- 

dégei leszünk. A társam morog, hogy 

neki már a a káposetá- 

tól, f bortól, 

amivel eyrissteé ek inket. És 

hangyasavnak gyalázza az enyedi bort. 

Ennyi ermerermülségre már kihagy a 
szeldség 

Akko itt hálsg. 

e pedig nem jó, – vélekedik a 

— Hideg szállás esik a hó- 

nem lehet to- 

va 

fur 

fúvásban. 

Visszamegyünk a paphoz. Szívesen 

fogad s kedvességgel seolgál. egnap 

elfelejtette a falu nevezetességét meg- 

mutani, most áthivatja Kocsis Mátét, 

aki a tavaly jött haza a fogságból, 

valahonnan Aesiából. Írjak valamit 
róla. 

Odakinnt ömlik a hó és fütyül a szél. 

Vacsoratájban előkerül a pap tanító nő- 

vére is, akit kitettek az állásából s el- 

vették ae iskolát. Jön az ura is, aki 

Laborfalván könyvel a malomban. Az 

asszony vezgeti a háztartást és vacsorá- 

val kínál. A férfinek szomorú bajusza 

van. A rádió mellé bújik s végighall- 

gatja a háreket. Töprengő arccal figyel. 

Néha felhúzza a szemöldökét és a 

japán-kinai háborúról szóló jelentése- 

ket már a revizió biztos jelének tartja. 

És elmondja, hogy me ggyőződése sze- 

rint, Japán kétségtelenül mellettünk 

van, csak idő kérdése, hogy mikor vé- 

gee Azsiában s arskor majd a 

megnyil- 
vánmlnak Senki sem vitatkozik vele, 

mégis sokat beszél. Én arra a falura 

gondolok, ahol a mult évben tizenhét 

családot térítettek át görög-keletinek. 

A papnak is olyan gondolatai lehetnek, 

mert idegesen dobol az ujjával az asz- 

talon. Az udvaron forgatja a havat a 

szél. Néha megzörgeti az ajtót is, 

mintha be akarna jönni. A lámpa fénye 

ilyenkor alázatosan pillogtat neki. 

de valami ráül az idegekre. 
Bódult-fáradtak vagyunk. Ilyenkor lát 

seénfekete farkast a falusi ember s ta- 

Tálkozk az utcán saját magával a lélek- 

szöüllőoltvány oltvány 

európai gyökeres 

szőllővessző 
egolcsóbb árban beszerezhető a 37 

éve fennálló szűCsS szőllőtelepen, 

Bihardiószeg 2. 
Árjegyzék ingyen 

elemzésbe habarodott városi. A 

volna nyugodtan lefeküdni, 
Kocsis Máté 

és kürtőnadrágot 
Nyakkendője mincs, de látszik, 

már nem tartozik egészen a falu k 

ségébe, valahonnét magasabbról 

a dolgokat s úgy bírálgat, amint 

járt férfiúhoz illő 

A pap felcsap idegenvezetőne 

vezet e Máté távolkeleti 
meibe. 

álítmányt s Kocsis Máté, ak 

hogy ő az alany, dicsőségéhez 

iszik és bátorodik. 

Bőg a szél s vonitnak a kutyá 

Aztán elfutnak valamerre s 
huga azt mondja: 

Farkas jár a faluban. 

— Most az ideje, nyugtatja 
plebános. 

– Ez már Erdély? 

sam. 

— Még nem éseb — nyu, 

kérdi 

eg. 

Iszogatunk s ér telmeskedünk to 

A pap sógora hamar megadja 

szesznek s alázatosan mondo 

— Japán en van, 
dom előre, hogy Jap 

Unjuk Japánt s emérytelemi 

gatunk a kéönyvelőnek. á 

Máté azt mondja 

— ons e Új tani ó jön. 

egy ez az átkozott? 
ki a kenyerétveeztett asszonyból 
serűség. 

Az iskola régen az egyházé volt 

tán az állam elvette, őt kitettél 

hegyesarcú regáti a 

deme, hogy amikor jöt ünk, az 

gyermekek feltartotiák a teny 
azt mondtá 

— Szenetáte! 

Valahogy éroze keverednet 
mük a szó hangz 

mája, mert úgy kangsályoztál, 

aet mondanák 

Allj! rtt filős jérkálni! 

A pap bólogat 

— Hát elmegy a tanító... 
– El. 

–- S m megint jön egy vvvana 

gyermekek nem tudn 

ordítad le, – kér a társam. úgyis eleget beszélnek.



ndta ezt mérgesen, 

Kocsis uram, — próbálja 

a pap, aki szégyenli a 

végén még azt hiszik, hogy rossz 

ja van a falunak. De az egyhágzi 

ény is – törvény. 

Nem mnézem, plébános úr. Még jó, 

nem a pópa kaparta el szegényt! 

Én nem tehettem, tse meg. Mert 

hogy az öng vil- 

ár keke" sral kosnak, a hang- 

— Én imádkoztam... 

Ne imádkozzék. Temesse el! ÁAzért 

tagyar pap. 

Élessel lövöldöznek egymásra, nincs 

lom. Már számlálom a szavakat, 

mikor szóljak közbe békítően. Hi- 

een a két ember itt nem Róma törvé- 

én vitatkozik, hanem az elvett ma- 

ar iskolán. Ha ott magyarul tanita- 

ak, nem volna ennyi kérdés. Nem a 

emetés bántja őket, hanem a falu ide- 

enbe romlása. Kocsisnak nem az egy- 

áe törvénye nehéz, hanem a rabság. 

ros már az arcuk és az asztalt fogják 
aragvó kínjukban. A társam szen- 

ereg. 

akkor az asszony, aki az ablakhoz 

enekült a elől, ijedten mondjda: 

— Jaj tökös! 
Oddaszaladunk. Az iskola kéményén 

kéményből emelkedik, 

ikrákban szétfoszló tűs füstösen k 

vodik el. A szél megcsavarja s most 

olyan a kéménytűz, mint egy üstökös. 

Ég az iskolánk! — kiált a pap. 

Ae már nem miénk, — sötétedik 
el ae asszony. - Égjen. 

de a falu építette szól 

Mi ez 

György mellett omladozik, 

lyik az ő menyasszony y arany é 
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SZEKELYK0 
Irta: MKSZÁTH KÁLMÁN 

Torockó-Szent- 

egy kevély 

ormon (alul a völgyben a kis Geszteg 

patak csörtet a Maros felé), a monda 

szerint óriások építették. Az erdélyiek 

többnyire ezekkel az urakkal építették 

a váraikat. 
Igazabban 1296 körül építette a várat 

Thoroczkay Vencel alvajda. Mindig is a 

Thoroczkay-családé maradt, ami eléggé 

feltűnő Erdélyország zajos történeti 

multjában. Békés birtoklásról termé- 

szetesen szó sincs. Sokszor és sokféle 
ellenség állott a Thoroczkayak ősi várá- 

nál. Ott járt a tatár is, de igaz, hog. 

el is ment onnét, mert az aranyosszéki 

Székelykőt, amely 

székelyek összeszedelődzködtek, meg- 

támadták vár környékét elözönlő 

tatárcsordát, amely már napok ót 

szorongatta tüzes nyíllövéseivel a vár- 

urat, és két székely legény vezérlete 

alatt az egyszerű földnép elverte onnan 

a kutyafejűeket. 

Hálás volt a várúr a fölszabadításért 

s belnvata a két fiatal vezért, megkö- 

szönte a 

vitézségüket s végül így szólt: 

Menjetek nézzetek szét a váram- 

kincses kamrámban, 

azt válasszatok jutal- 
ban, termeimben, 

istállóimban és 

miután 

előbb mindent megné 

Nekem a lányod tetszik a leg- 

jobban 
A másik legény is 

a várúr. — 

Klárit vagy Katalint? 

És bekiáltotta leányait 

Klári valahol az udvaron járt, tehát 

Katalin be előbb. 
— Ez 1 kiáltotta a két székely 

legény e 

A vajda mosolyogva szólt közbe: 

- Ne okoskodjatok. Egy lány csak 

az egyiteké lehet. 

Erre a két levente összenézett, min- 

denik értetted mit akar a másik, hogy 

itt az egyik ember fölösleges. Szótlanul 

kihúzták kardjaikat és összemérték. A 

kardcsattogásra és Katalin sikoltá- 

sára csakhamar beferkst a várúr má- 

sik leánya. Klára is. A két székely fiú 

ámultan ejtette ki kezébel a kardot. 

Hisz ez az! — bámészkodik min- 

denik külön 
Ikrek veltak Klára szakasztott olyan, 

mint Katalin. 
Helyreállt legott a béke, az ifjak ke- 

zet fogtak, az apa pedig rájuk adta az 

áldást, de hogy addig is, míg a lakoda- 
lom meglesz, egyik se el, me- 

egy ezüst karikát csnltattak az ötvös- 

külföldön nem sok 

nél, a karikába bevésették saját nevüs 

ket, s ezt a leányok ujjára húzván, 

megjegyezte vele ki-ki a maga menya 
asszonyá 

Nem teszem a kezemet tűzbe érte, de 

meglehet, hogy azóta jött szokásba 

karikagyűrűvel jegyezni el a menyasz 
szonyt. 

4-ben rossz napok virradtak a 

torockó-szent-györgyi várra. ózsa 

György lázadó parasztjai megrohanták 

és al de csakhamar ismét föl 
épül 

császári vezér dulatta fel a 

várat a XVIII. század elején, mert ura, 

Thoroczkay István, Rákóczi 

bornoka t. Azóta 

senki sem építi fel többé. Kivesztek ám 

már azok az óriások és tündérek, akik 

a hajdani várakat építették 

Művész és murnkás 

Nemcgeli hérünk az utóbbi időben 
igen foglalkoztatta a magyar sdj- 
tót. Örvendtünk ennek ae érdeklő- 
désnek, mert a nemsokára elkövet- 
Eezhető nemgeelek felelti itélkezés- 
nek alapját sok t1 kintetben a népek 

világban elterjedt híre képezi. A 
mi hárverésünk a művelt Nyugat- 
európában nem volt olyan fürge, 
mint némely szomseédunké. Talán 
kényelmessé tett minket a tudat, 

hogy alapjában vére nyugodt s er- 
magatartlásunk nem seorul 

állandó, isguló védőügyvédre. Ez 
az okoskodás aeonban nem elég, 
meggyőző, mert sok tekintetben el- 
feledte Nyugat érte hozott sok ál- 
dozcatunkat. 
A módszeres vizsgátat det mu- 

tatta, hogy az utóbbi évtisedekben 
1 dicsőséget sze- 

reetümk hözéletünk úri és urizáló 
utazóival, hanem nagy elismerést 
arattak mindenütt a magyar alko- 
tók és dolyozók. Két siker és hír- 
névgyarapító jelenségre kell rámu- 
tatnunk, mint Tegjobb külföldi kö- 
veteinkre, akilk minden tekintetben 
emelték népünk hírét: Bartók és 
Kodály muűvészetére és egyénisé- 
gére. gy lettek d nagy seneművé- 
seek s a névtelen megzei, ipari és bá 

nyd enetelevso történelmi pulla 
taink formálói. 

kölcsos 
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Hires nagyevők 
Egy zágrábi lapban olvastam, 

hogy a horvát fővárosban új viág- 
rekordot állított fel egy Mirkó Ko- 

novic nevű műszerészsegéd. A kü- 
lönös ekord az egyik sörözőben 
született meg. ahol a „bajnok este 

nyolctól zaroráig egyebet sem csi- 
nált, mint gombócokat 
Nem kevesebb, mint kilencvenhá- 
rom ökölnagyságú lekvárosgombó- 
cot fogyaszott el derűs mosollyal. 
Nem feledkezett meg közben az ita- 

lokról sem s tekintélyes mennyi- 
ségű sörrel csúsztatta lefelé a ki- 
adós táplálékot, nem kis bámula- 
tála az összeverődött nézőközönség- 
nek. 

Így lett hírneves ember a fene- 
ketlen gyomrú műszerész, noha pro- 
dukciója nem egyedülálló a világ- 
történelemben. Sok legendás étvá- 
gyű emberről hallottunk, akik kö- 
zül többen karriert csináltak fan- 
tasztikus evőkészségükkel. Br. Wes. 
selényi Miklósról, az „árvizi ha- 
jós"-ről például följegyezték, hogy 

vadászatok alkalmával egy fél bá- 
rányt süttetett magának tízóraira s 
ntána még derekasan megebédelt 
vadásztá nival. A S0-as években 
élt Budán egy Huger nevű hentes- 
mester, aki fogadásból hat pár sült 
csirkét evett me g együltében s öt 

liter vörösbort ivott meg hozzá. 

A derék ember egyébként a másfél 
mázsát is megközelítette, ami iga- 
zán jó reklám lehetett a budai hen- 
tesboltnak. 

Ám korunk sem szűkölködik hí- 
res nagyevőkben. A pálmát kétség- 
kívül az az ausztráliai házaspár vi- 
szi el, akiket VI. György király ko- 

ronázására mint látványosságot 
szállítottak Londonba. A melbour- 
nei származású Barney Worth és 
felesége már járni sem tud, csak 
üldögélni, minthogy együttes test- 

súlyuk nem kevesebb, mint 422 kiló. 
A férfi 238 kilót nyom, a nő már 
valamivel „karcsúbb", ő csak 184 

kiló. A hajón, melyen Angliába 
vitték őket, húsz gödölyét tartottak 
számukra s ezt a kis állatseregletet 

útközben egészséggel elfogyasz- 

evett.. 

ás 

ha közben jezalál egy óra va 

időt kapok.. 
Az egyik cirkusz legnevezetesebb A filmen is sokan futottak 

mutatványszáma volt néhány év- 

vel ezelőtt egy ineomo Carossi 
nevű olasz erő 

a következőkből állott: megevett 

előételnek 12 darab kaszinótojást, 

értek el komikus hatásokat. Ki 
lékszik 

utána húsz pár virslit, majd négy a mozi gyermekkorámak híres 
mikusára, aki filmsikerein kív tál sajtos makarónit, végül három 

kiló gyümölcscsel fejezte be sze- 

rény vacsoráját. Erről a Carossiról 

kedves anekdótát mesélgettek akko- 

riban az artistavilágban. Mielőtt a 

cirkuszhoz szerződött, felkereste az 

még arról volt nevezetes, hogy 
lencszer étkezett naponta? 

Honfitársaink közül különös 

élelmezési miniszter volt nagyev 

Hadikról mesélik, hogy egyszer t 
igazgatót és lejátszotta, illetőleg saságban pulykasültet vacsorázot 
"leette" előtte a számát. Egyszer csak így szólt: 
— Rendben van, — mondta az — Hiába, a pulyka a leghaszo 

igazgató, — szerződtetem. De ná- 
lunk naponta két előadás van. Meg 
tudná ezt a számot naponta kétszer 
ismételni? 

talanabb állat a világon. 
— Miért? — kérdezték tőle. 
— Azért, mert egy kevés belől 

I kettő pedig sok. 

MINDEN HÉTEN EGY NEPDALT 
Elkiáltom magamat 

Furlando-rutato 

1 

1 
kél 1 

* 

Ha hallja is, ratlja i1s, 
Nem tehetek ró 
Gyönge ékes szevakoma 
Nem mehetek a'



t volt báró Bánffy Dániel föld- 

sü, gyi miniszter is, — látogatást 

Emke irodájában és személye- 

ajékozódott az ügyek menetéről. 

nke vezetősége gr. Béldi Kálmán 
thmáry Lajos 

alemökkel réseletesen tájékoztat- 

dí 

e való eljuttatása meg is tö ké 

nak elküldése nyomán az Emke 

nti elnöksége Kállay Miklós mi- 

erelnök aláírásával a következő le- 

k kapta: 

„Öszinte köszönettel vettem az 

rdélyi Magyar Közművelődési 

gyesület első negyedszázados mű- 

ködéséről készült díszmű megkül- 

ését. A könyvből is meggyőződést 

szerezhettem arról az önfeláldozó 

és céltudatos munkáról, melyet az 

Erdélyi Magyar Közművelődési 

Egyesület, már fennállásának első 

negyedszázada alatt az ma- 

gyarság kultúrája és asági 

megerősödése érdekében vénket és 

ezzel egyik erőforrásává vált az 

idegen megszállás szomorú éveiben 

a magyar öntudatnak és élniaka- 

ásnak. 

Az Egyesület működésére Isten 

áldását kérve küldöm hazafias üd- 

vözletem. 

Budapest, 1944. évi január 8-án 

Kállay Miklós s. k." 

Ujabb tagbelépések. 

ájabb tagbelépések során az Em- 

alapító tagként bejelentették be- 

büket Kolozsvárról a Dermata mű- 

Budapestről pedig 

19f. oldal. 

rás tanító fáradozásai révén 8, dr. 

Sechriffert Béla kanonok gyüjtéséből 5, 

dr. Cziffra Kálmán főispán, Panyigay 

Lajos OMTK igazgató, Tótiból Liszkay 

Kálmán ref. lelkész gyüjtéséből 11, 

Nagyürögdről Arnóczky János ig.-ta- 

nító buzgólkodása folytán 12, Kis 

ürögdről Sándor Ecit gyüjtése révén 

10, Rojtról Nagy Antal körjegyző gyüj- 

tése folytán 6, Paptamásiból Kovács 

András ref. lelkész gyüjtése révén 6, 

Körösszegről 11 új tag, a Kolozs me- 

gyei Magyarmacskás községben a lel- 

kesen fáradozó Kovács Miklós ref. lel- 

kész újabb 41 tagot gyüjtött, szép pél- 

dát mutatva az odaadó fáradozásra. A 

névsor közlését még folytatjuk. 

Sorozatos kiszállásaink. 

z Emke népművelési szerelvénye az 

utet napokban ismé zámú ki- 

szállást végzett. A KMDSZ népfőisko- 

tája részére az András és a Földindulás 

című filmeket vetítette le két alkalom- 

mal Walter titkár rövid előadása kísé- 

retében. Jan. 22-én Alsózsukon tartot- 

tunk az egyik katonai épületben elő- 

adást, levetítve a Negyediziglen című 

filmet, amikor is Kiss Károly tanfel- 

ügyelő beszélt a Magyar kötelességek- 

ről. Jan. 26-án a gyalui népfőiskola ke- 

retében a Földindulás című film került 

levetítésre szép ünnepség során. Az 

Emke ezzel újabb bizonyságát adta a 

gyalui népfőiskola munkája iránt meg- 

nyilvánuló segítő támogatásának. Jan. 

27-én Szucságon volt kiszállás, amikor 

Kovácsy Pál népműv. titkár és Walter 

Gyula tartottak előadást, filmeket ve- 

títettek le és közös ének, továbbá a 

Magyar Hiszekegy és a Himnusz szere- 

peltek műsoron. A kiszállást Madaras 

Károly ig.-tanító köszönte meg. Január 

29-én Magyarlónán volt kiszállás. A 

műsoron hanglemezek, filmek, szavala- 

tok, közös ének szerelekek Szép mű- 

sorszám volt engyel Mária tanítónő 

saját gitárkisérete melletti éneklése. 

Előadásokat tartottak Walter Gyula és 

Kovácsy Pál. 

Az újabb kiszállásokról 

emlékezünk meg 

legközelebb 

Ujabb fiók-megalakulások. 

Máramarosszigeten az Emke-fiók 

Szilágyi István-kör vezetősége a követ- 

kezőképen alakult meg: Elnök: dr. 

Molnár Pál gimn. igazgató, alelnök: dr. 

Péja Győző gimn. igazgató, titkárok: 

Fóthy Ferenc gimn. tanár, dr. Krüzsely 

József közjóléti szöv. igazgató, pénz- 

Kemenes János bankigazgató, 

ellenőr: dr. Lukács Jenő tb. főszolga- 

bíró, könyvtáros: Faragó László c. 

gimn. igazgató, ügyész: dr. Székely 

kos ors yül. képviselő, jegyző: 

2k tván városi tisztviselő, 

nító, számvizsgáló biz. tagok: dr. PaDy 

Endre törv. bíró, dr. Badzey Pál árvas 

széki ülnök, Szemes Károly gimn. tanáx. 

Vál. tagok: Molnár Károly főesperess 

plébános, Papp József ref. esperes, Meda 

veczky Antal főesperes-plébános, di 

Szilágyi Antal törv. bíró, dr. Dli m 

László alispán, dr. Rátky Béla v. pó. 

gármester, Kissgyörgy János ny. gimné 

igazgató, Barborik István gimn. igazá 

gató, Krafcsik János népműv. ika 

Elek István áll. isk. igazgató, Kelem 

igazgató, 

dr. Radics Jolán gimn. 

Gyurácz Ferenc tanár, 

al műszaki tanácsos, dre 

Nagy Frigyes járásbíró, dr. Tóth Lajos 

rendőrtanácsos, dr. Eble Ede tanfel 

ügyelő, dr. Banka Pál zeneisk. igazgató 

Kovács Péter gazd. felügyelő, Peleske 

Károly gimn. tanár, dr. Rajczy péten 

tanügyi fogalmazó. Alapító tag: Kaa 

rády György mérnök. 

Szalárd: Elnök: dr. 

faipari isk. 

vm. főjegyző, 

Kutas J ózsen 
szolgabíró, alelnök: Hadady László 

gazd. felügyelő, titkár: Nagy Magdolna 

tanítónő, pénztáros: Czaholn Gézán 

tanítónő, ellenőr: Eszenyei Gyula ref, 

vallásoktató lelkész, vál. tagok: Fedos 

nek László plébános, Juhos Lajos tas 

nító, Szennyesy József ref. lelkész, 

Szücs Sándor főjegyző, Topolyai Erzsés 

bet tanítónő. 

Naszód: Elnök: Pálffy Endre gimne 

igazgató, alelnök: Papp Gáspár, utkárá 

Gangyi József isk. igazgató, pénztárosi 

Bartók Gyula, elenőr: Séra László, vál 

tagok: Domokos Sámuel, dr. Gálffy. 
Zoltán, Gergely Ferenc ref. lelkész, if 

Ins Gergely Ferenc főszolgabíró, 

czeffy Géza, Kovrig Gábor, Lemhényi 

Hankó Aladár, dr. Mihályfalvi 

Perjessy Gyula, Rónav Alajos, Szab 

István és Veres Gyárfás. 

A közlést még folytatjuk. 

a., 

Gondoljon honvéd hozzá- 

tartozójára s rendelje meg 

számára a 

MAGYAR NÉPET 

e 

A MAGYAR NÉPET 
akár a laktanyába, akár 

a frontra elküldjük neki 



elégíteni. Épen ezért a földmívelésügyi 

182. oldal. 

Amit a gazdának tud ia kell 

Időszerű tanácsok 
Ma a háborús anyaggazdálkodással 

latban a - 
ré- 

szére kiszabott fejadagok mellett fo- 

kozottabb gondot kell fordítanunk a csa- 

a sertésvágáshoz 
felfüstöljük. A karaj egy részét a válto- 

zatosság kedvéért lesütjük és frissen ol- 

vasztott zsírba, külön edénybe fagyaszt- 
juk. 

lád élelmezésére kimért é 

beosztására. 

El kell tekintenünk a békebeli szoká- 

sos disznótoros vacsoráktól, amikor a 

terítékre kerülő sertésből annyit fo- 

gyasztottak el egyszerre, amely a mai 

viszonyok mellett egy családnak 2-3 

dagját jelenti. 

ak arra kell töreked- 

nie, hogy a sertés minden részét a leg- 

gazdaságosabban használja fel, illetve 

úgy ossza be és dolgozza fel a rendelke- 

zésre álló húst és zsigereket, hogy az 

nemcsak gyors fogyasztásra, hanem 

hosszabb tárolásra alkalmas legyen. A 

zsigerek feldolgozásánál a szokásos ri- 

zses, vagy köleskásával készült májas- 

tüdős és zsemlyés véreshurkából csak 

két-három étkezésre valót állítsunk ki, 

kocsonyának is csak kevés hulladék 

húst, szalonnabőrt és csülköket hagy- 

junk meg. A háztartás húsellátását hosz- 

szú időre füstölt készítményekkel biz- 

tosíthatjuk, így a sonkákat, karajt, ol- 

dalast, disznósajtot, húsos- és véreshur- 

kát, (kása és zsemlyekocka nélkül), kol- 

bászt, császárhúst, csemege szalonnát 

ófejsajt. Az abaléből kiszedjük 
a puhára megfőtt sertésfej részeit, nyel- 

vet, fülét és a szalonnabőrét. Ujjnyi 
vastag és hosszú csíkokra vágjuk, a sza- 
lonnabőrt átdaráljuk. A túlzsíros része- 
ket az előbbi véreshurkához használjuk. 
Sóval, borssal, paprikával ízlés szerint 
fűszerezzük s kevés abalével jól össze- 
vegyítjük, tisztára mosott gyomorba 
töltjük, nyílását bevarrjuk, zsinegből 
akasztót készítünk rá. A töltelékekből 
kimaradt részt vakbélbe is tölthetjük. 
A sajtot abalébe 1 óráig főzzük s utána 

Az Erdélyi méhész társadal 
érdeklődése mellett zajlott le 
2-án Kolozsvárt az EME idei k 
lése. A közgyűlésen br. Bánff 

földmívelésügyi miniszter képvisel 

dr. g. Balogh Vilmos miniszteri os 

főnök a F. M. Erdélyi kirendel 

vezetője jelent meg, jelen vol 

M. méhészeti osztálya és a gödöllől 

kutató intézet részéről dr. Örösi 

tán egy. tanár, méhészeti felügy 
Zoltánffy Kornél, dr. Koppán 
Lakner Vidor méhészeti fel 

Mócsi István méhészköri elnök 

F. Minisztérium 
délyi kirendeltsége széleskörű m. 

F. Minisztéri deszka között súllyal r yag - tömegének már az enyhén préseljük. Másnap zsineggel keresztbe, hosszába átkötözzük és óvatosan hideg füstön pi- 
rosra füstöljük. 

Kolbászkészítéss. A könnyen romló hurkafélék helyett törekedjünk 
ogy minden alkalmas húsrészből kol- bászt készíthessünk. A tárolható hús- félék között azt használjuk fel legjob- ban: főzelék feltétnek, rakott főzelékek- hez stb., de a nyári időszakban is min- den előkészítés nélkül is fogyasztható 

és takarékosan adagolható. 

Az alsózsuki állami növénynemesgítő telep 
1944. ávi munkatarve 

A földmívelésüovi 

ége nyo- 

g erdé- minisztérium erdél ri kirendelt. lyi ccége kolozsvári székházába matékosan figyelmezteti a működési te- értekezietre hívta össze az erdélyi vár- 
megyei gazdasági felügyelőségek veze- 
tőít. A kétnapos értekezleten dr. Ba- 
logh Vilmos miniszteri osztályfőnök, a 
kirendeltség vezetője elnökölt. 
Az értekezlet letárgyalta a földmíve- 

lésügyi minisztérium erdélyi kirendalt- 
ségének tavaszi munkaprogrammját s 
ennek keretében elsősorban a vetőmag- 
ellátás ügyét. Foglalkozott az értekez- 
let a nyomásos gazdálkodás rendezésé- 

vel s az Erdélyben nagy jelentőséggel bíró legelő javítási ev ység te 

vel. 

Az értekezlet résztvevőinek megálla- 

pítása szerint az idén is beigazolódott, 
hogy az a gazda járt el helyesen, aki 

vetőmagszükségletét a saját terméséből 

biztosította, mert úgy tavaszbúzából, 
mint kukoricából olyan csekély készlet 

áll rendelkezésre, hogy az igénylések- 
nek csak egész kis hányadát lehet ki- 

rvei- 

rületéhez tartozó erdélyi vármegyék 
gazdaközönségét, hogy vetőmagszükség- 
letét mindenkor a saját terméséből biz- 

tosítsa. 

Külön érdekessége volt az értekezlet- 
nek, hogy azon résztvett Vasváry An- 
tal szatmárnémeti gazda, az ismert ten- 
geritermelő is, aki ismertette kukorica- 
termelési eljárását, amelynek eredmé- 
nyeként az elmúlt évek során kataszt- 
rális holdanként több ízben 100 méter- 

az elmi 

földekhez 
nyítva kétszeres termést hoztak. 
A földmívelésügyi er- 

délyi kirendeltsége most azzal a tervvel 
foglalkozik, hogy a Vasváry-féle eljá- 
rás alapján a kirendeltség területén, 

megyénként több helyen próbatermelést 

TVez, s a próbatermelés feltételeit a 

viszo- 

közeljövőben kö írré is fogja tenni. 

mogatja az EMET is. A méh 

gyarapítása céljából hét szapori 

pet állított fel Erdély különböz 
kein, fokozni fogja a kaptárak ket 
ményes árak mellett való ki 

ügyében indított akciót és ezzel ka 

latban is erélyes intézkedéseket 
tosítani a költésrothadi 

védekezés terén. A F. Minis. 

gv 
tották a következő tagokat: Attl 

pád, Bekess Károly, dr. Kolcza Jál 

dr. Krompecher István, Szabó A 

temi tanár méhészeti főfelügyel 

koztatta a közgyűlést a gödöllő 
kutató és Méhbiologiai Intézet célja 

feladatai felől. A közgyűlés be



133. oldal. 

1 ssemia Géza iparügyi mi- 

misza Géza iparügyi minisz- 
Imult hét péntekjén Kolozs- 

lérkezett, hogy a helyszínen ta- 
ák 0 o délyi 

Teggvkkek ka 

éniszter- hogy erdély közle 

el ige en kövid idó 
segoldetta. de a közlekedési hás 

ena az nerglaberddés. 
kutatásokkal újabb földgáz- 

kel akarja gazda gítani Er- 
kutatások 

jártak és minden re 

arra, hogy a földgáz 

rginellátásának biz- 
mi- 

éket egészen 

g. s övő éy folyamán Ko- 

Ml ra is bevezetik a gázt. 
kpari decentralizációról szólva, 

te tte a miniszter, hogy minden 

fejlesszék és 

is létesítsenek. Iparunkat to- 

ell fejlesztenünk, mert a mező- 

ge ágból élők annál 
g el tud 

Szükség van az ipar decentra- 

Jra, de nem mammutüzemekre, 

nhndank főleg középüzemekre. Bejelen- 
mumnogy ez év első felében a tör- 

mbzás elé terjeszti az ipari de- 

javaslatát, amelynek lé- 

hogy az állam támogatásban 
részesíteni a vidéken alakuló 
állalatokat. 
ború, amelyet nem mi idéztünk 

mondotta a miniszter — egy 

számára mindig a lét, vagy 

Még súlyos 

báltatások várnak e Le- 

Nem lehet olyan ellen- 
magyart a magyarral 

ítson, bármely k 
tartozzék is. Ha van 

ásbelt különbségek, Tenak 
módra, de ha estorpan 

módra 

beri gondolatnak van jellegzetes ma- 

gyar tartalma is: a magyar sorsban 

való egyenlőség kény ű vég Egyet- 

len tá dalmi a sorsa sem 

gyen különbség munkaadó és mun- 
kás, tisztviselő és alkalmazott, vagyo- 
nos és szegény ember között: csak 
magyarok lehetünk, ha át akarjuk 
vészelni a vihart. 

Részt vett az iparügyi miniszter a 
kereskedelmi és iparkamara vélemé- 

nyező bizottságának díszülésén is, 

ahol többek között a város iparossá- 
gához a következő szavakat intézte: 

— Tudom, és mindnyájan tudjuk, 

hogy nehézségeink vannak és ezek a 
nehézségek a háború továbbhúzódása 
esetén még súlyosabbakká válhatnak. 

De mindnyájan tisztában vagyunk 

azzal, hogy a mehésegeket nem sza- 
bad igye- 

kezzünk a megértést keresi i, is gyekez- 

zünk mérséklőleg hatni minden jo- 
gos, vagy jogtalan elkeseredésre. Min- 
denki tud saját hatáskörében segíteni 

ha pedig 
nem tud mást temni, negny ugtató sza- 

vaival, békére és türelemre való in- 

téssel. Minden egyéni probléma kicsi 

kérdés ahhoz képest, ami a főkérdé- 

sünk: ennek az országnak a fennma- 

radása és jövőjének biztosítása. Eh- 

hez szükséges az egész társadalom 
megértése. 

Antal Istvá án nemzetv édelmi 

Pápán B 

Antal István nemzetvédelmi pro- 
pagandaminiszter Pápán a Nemzetvé- 

delmi Akadémia megnyitó nnepségén 

tartott előadást. 

—- ingvar emberek számára szer- 

vezzük ezeket a tanfolyamokat osz- 

lály kölönbég nélkül. A avar sors 

neg kell való- 

sítamunk az egyenlőség gondola- 

tát, de nagy kötelességét is az összes 

magyarok között. Ennek a nagy em- 

i
 

lehet más, mint az egész nemzeté, vi- 

szont a nemzet sorsa alól egyetlen tár- 

sadalmi réteg sem tudja kivonni ma- gát 
Ny a ma- 

gyar sors parancsa alól az a munkás- 

gás, amelyn nek jó, vagy rossz sorsa 
összeftügg a nemzet boldogulásával, 
vagy balsorsával. Tarthatatlan igye- 

kezet volt, amely a magyar munkás- 
ságot ki akarta emelni a nemzeti élet 
kereteiből. A nemzeti összetartozás 
és a nemzeti sorsközösség természetes 
kötelékeit elszakítani hiábavaló tö- 
rekvés, amely feltétlenül megbukik e 

természeti törvények erején, de első- 

NAGYVILAC 
tönén, nemzeti érzésén, hazafias meg- 

győződésén, reális életszemléletén. 

Bármikor bekövetkezhetik az a hely- 

zet, hogy puszta létünk védelmében a 

fegyvert is meg kell ragadnunk. Ug- 

rásra készen kell tehát ennek a nem- 

zetnek lennie, hogy ha az ország bár- 

mely határán is megjelennék a vesze- 

delem, erkölcsi, kzbe t teljess 

ségével álljunk ki a m végek és 
a magyar idegetlemég deébeka 

Valótlan hírek magyar 

hadosztályokról 

Az utóbbi napokban nehány kül- 
földi rádióállomás olyan hírek i kö- 
zölt, hogy az orosz hadsereg arc onal. 

ban küzdő magyar hadoszl: vokat 

vert szét és ezekből több ezer sely ot 

ejtettek. Ezzel a hírrel kapcs atban 

illetékes katonai helyen a köve. kezős 
ket jelentették ki: 

i keleti hadszíntéren magyar csas 

patok nem küzdenek az arcvonalban, 

Az ott alkalmazott magyar megszálló 

csapatok vasútvonalak mentén ki- 

sebb támpontokban biztosító szolgá- 
latot végeznek. Az utóbbi napokban 
egy párszor előfordult, hogy ilyen 

támpontok harcérkatkezésbe kerültek 

az arcvonal hézagain átszivá árgó orosz 

vesztesé- 
geink szenban egy alkalommal sem 
voltak. A több magyar hadosztály 

vereven és többezer magyar fo- 

golyról terjesztett hírek tehát teljes 
egészükben valótlanok. 

A magyvilág 

Keleti haretér 

A keleti hadszíntér harci helyzete a' 

legutóbbi harctéri jelentések szerint 
általánosságban úgy alakult, hogy a' 
nagy küzdelem gyújtópontja továbba 
ra is az arcvonal déli szakaszán van 

és a arcvonal többi részein folyó 
harcok jelentőségükben alatta ma- 
radnak a déli területen folyó küzde- 
lemnek. A német híradások a déli 
arcvonalon közölték Nikopol kiürrté- 
sét és azt is tudtul adták, hogy a 
Dnyeper kanyarulat keleti területén 

már csak az utóvédharcok folynak az 

elszakadó német hadmozdulatok 
tesítására, A déli arcvonalon a niko- 

poli hídfő után most Krivojrog az 
orosz támadó felvonulásnak a főcélja. 

Az oroszok Nikopol felől a vasútvo- 
pal mentén Pokrovskoje helységen át 

igyekeznek megközelíteni Krivojrog 
er egy másik ellenséges hadcsa- 
port 

sorban a munkásság egészséges ösz- szik erkoli állásait. 

pedig Beriszlav rányahan igyek- 
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Változatlanul súlyos küzdelem fo- 

Zsaskov—Cserkaszi- Kirov- 

Erád—2 területen is. Az 
arcvonal északi szakaszán Vitebszk 

környékén ellanyhultak a harcok. 

Még tovább északra Luga város mel- 

lett újultak ki a szovjet támadásai. 

Az orosz harctér általános helyze- 

tével kapcsolatban a német sajtó nyo- 

matékosan kiemeli azokat a katonai 

magyarázatokat, amelyek szerint a né- 

Imet mozdulatok legfőbb irá ányítója a 

hadvezetőséget, ha az ellenség az elért 

terület tnyeresé égekből a csaták meg- 

nyerését is elkönyveli A berlini sajtó 

szerint a komoly tartalékerőt csak a 
döntő pillanatban b elővenni és 
ba ez közeledik is, de még nem érke- 

vett el. Kémetországnak fel kell ké- 

szülnie minden eshetőségre és a kele- 

Jen most folyamatban lévő hadmoz- 
dulatok a német egységes terv keresz- 

Mülviteléhez tartoznak. 

arcok Délolaszországban 

niet gyalogos- és utászcsapa- 

mint a nehéztüzérség táma- 

telenül folyik a brit csapa- 

i hádfőállása ellen. Csaknem 

bárom hét telt el a partraszállás óta 
és úgylátszik, hogy a harcok most ér- 

vek el tetőfokukra. Kesselring tábor- 
nmagy még nem vetette be a küzdelem- 

be páncélostömegeit, de ezek már ott 
vannak fenyegető közelségben az arc- 

vonal mögött. A német nehéztüzér- 
g ütegei állandóan tüzelnek az an- 

viói és nettunói kikötőgátakra. 

Az olasz harctér másik gyújtópont- 

fa most is Cassino vidéke, ahol erős 
amerikai csapatok tovább folytatják 

áttörő kísérleteiket. A szétrombolt 
város külső kerületeiben kemény üt- 

közetekre került sor. Amerikai jelen- 
tés szerint Cassino elfoglalása a szö- 

vetségesek részéről mindaddig lehe- 
tetlen lesz, míg a németek megszállva 

rtják 

A japán főhadiszállás jelentése sze- 

rint a japánok a Marshall- szigetek vi- 

dékén folyó 1 

tek egy amerikai nagy cirkálót. Japán 
lapok jelentése szerint az ellenség tá- 

madást készít elő a Japán északi ré- 
szén levő Kurili-szigetek ellen. A Ra- 
baul- és a Marshall-szigetek ellen in- 
dított támadása után az ellenség nyil- 

ván abban reménykedik, hogy ilymó- 
don gyorsabban tud a japán anyaor- 

szág közelébe eljutni. Az amerikaiak 
hajóhadát a Csendes-óceán északi ré- 

szében a legutóbbi időkben megerősí- 

tették. Az amerikaiak újabban az 

Aleuta-szigeteken több mint százezer 

főnyi különleges csapatokat helyez- 

tek el és ezeket megfelelő kiképzés- 

ben részesítették a tervbevett hadmű- 

veletek céljából. 

Légiháború 

Az angolszász légierő terrortámadá- 

sai tovább tartanak Németország el- 

len. Az angol-amerikai légierő bom- 

bákat dobott le a Majna melletti 
Frankfurt és Ludwigshafen városok- 

ra, ahol a lakónegyedekben súlyos 

károk keletkeztek és a lakosságnak 
is veszteségei voltak. 

A német légi haderő az elmult hét 

folyamán többízben támadta a délke- 

letangliai célpontokat. 

elmult héten a szovjet két ízben 
is nagyerejű légitámadást intézett 

Helsinki ellen. Az első támadásban 
150 szovjet gép vett részt és a bombá- 
zás súlyos károkat okozott a város- 

ban, ahol találat érte többek között a 
szovjet követséget is, amely lángbabo- 
rult. A második légitámadásban már 

több mint kétszáz szovjet repülőgép 

vett részt. A kár igen nagy. A finn fő- 

városban megszünt a villanyvilágítás 

és minden táviró- és távbeszélő össze- 
köttetés megszakadt. 

Immem-ommam 

A stockholmi Aftonbladed newyor- 
ki jelentése szerint a mostani világ- 

amelyen a régi benedekrendi Monte 

Cassino apátság 
A Tirreni- tenger partja közelében a 

brit erők a Monte Jugatól északke- 
tetre előretörtek, de a németek visz- 

Az arcvonal egyéb 

került jelentősebb 

harci eseményekre sor 

Távolkeleti harctér 

A japán főhadiszállás jelentése sze- 

rint a japán csapatok Burmában az 
indiai nemzeti hadsereggel együttesen 

felvették a harcot az angol- indiai csa- 
patok ellen. A japán repülőgépek 
döntő szerepet visznek a burma-indiai 
határon fellángolt harcokban. 

van, az előző hábort 7 millió 500 ezer 

főnyi emberveszteségével szemben. Az 

amerikai katonák közül eddig 43.000 

halt meg, vagyis kilencezerrel keve- 

Fep mint. az első világháborúban. 

ökországban a gyakori földren- 

séeken kívül járványos betegségek is 

súlyos csapást mérnek a lakosságra 

A förök-bolgár határtól 60 kilóméler- 
re fekvő Drinápoly városában két hét 
alatt 5000 pestises megbetegedés tör- 
tént. Bulgária megtette az óvóintéz- 
kedéseket, nehogy behurcolják terü- 
letére a járványt és ezért vesztegzárt 

rendelt el a bolgár-török határon. 
Cordell Hull amerikai külügymi- 

niszter ultimátumot intézett Finnor- 
szághoz, amelyben megadásra szólí- 

eddig hatmillió halottja 

ják megtudni, hogy mi lesz 
állásfoglalása, mert ez 

kormányt sokkal jobban érde 
a finn állásfoglalás. 
finn követ Hull külügyminisz 
mátuvával kapcsolatban ijete hhamn 

hogy Finnország 
magát még a 

földdel tennék egyenlővé. 
—— 

Háromezer anyajuhot osztar 
kedvezményes áraon 

Bánffy Dániel báró földmíve 

miniszter népies fésüs-gyapj 

állományunk javítása, j 

Az akció során kizárólag 

nyésztők Országos Egyesüle 

kön, yvezett k 

mazó, 2-6 év közötti, legalább 

súlyú fésüs-gyapjas anyajuhokat 

nak ki. Az akció során azok a 3 

holdnál kisebb mezőgazdasági 
nal rendelkező hivatásos gazdák 
lők kapnak kedvezményes áron 

juhokat, akiknek juhállománya : 

tenyésztéssel nem foglalkoztak. 

lattenyésztő községek"-be 
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NÉP IIIADOJ A latenytsztes a kisgaznasáuhan 

MSMEDESÉR NÉPMŰVELÉSI KÖZ- 
kll RÁDIÓJA 

varhely vármegye Népművelési 
sága Kismedesér külterületén 

hepélyes keretek között avatta fel 
kultuszminisztérium által adomá- 

e nem fogja izott népművelési közrádiót. 

H 
! ARKASOK GARÁZDÁLKODÁSA 

Dobai János székelyudvarhelyi mé- 
nylnt as mrossegédet az elmult hét folyamn 
m m öm zejke-forrás közelében megtámad- 

ét farkas. A fiatalember egy fára 
nekült az ordasok elől s ott idő- 
t mindaddig, amíg három szentlé- 
gazda kiszabadította szorult Legy 

ből. Vármegyénk n ás részeiről is 
M tunk hírt farkasok garázdálk odá- 

amó KBSZINHÁZ TANFOLYAM SZÉ- 
KELYUDVARHELYT. 

sepsiszentgyörgyi bábszínház tan- 
lam folytatásaként Székelyud 

yt 2 napos bábszínház tanfoly 

KALÁKÁVAL VEZETIK KECSET- 

KISFALUDBA A TELEFONT 

Kecsetkisfalud lakossága, hogy köz- 

igazgatási életét kényelmesebLé tegye, 

elhatározta a telelen bevezetését a 

a sikert biztosítsák községbe. Hogy 

saját munkájukat és a szükséges 

anyagot felajánlották a m. kir. pos- 

tának. A községben most folyik az ön- 

kéntes adakozók 

posta az engedélyt ecve — amiben 
kéteikedünk — megadja, 

rövidesen megszólal a telefon 

cseti községházában. 

összeírása s ha a 

nem úgy 

a ke- 

ERKÖLCS ÉS MUVELTSÉG 

Finnországban nem jár ki a posta 

kézbesítője a lany ákra, hanem az 

l egy litk 

hoz hasonló faoszlopra szerelt tartóba 

helyezi a küldeményeket, utalványt 

és pénzt. Mikor két-három nap mulva 

visszatér, ugyanott találja az átvételi 

elismervé ényeket és a postára adni 

ottak 60 tanítónő részvételével. A 
lyamon Péter Piroska és Király 

Monóra középajtai tanítónők és Gu- 
ly Margit ecsíkszeredai népművelési 

mii ktviselőnő előadók szakszerű elő- 
sai után, részletesen megtárgyal- 
a bábszínházzal kapcsolatos kér- 
eket. A tanítónők úgy elmélett, 

mut gyakorlati kiképzést kaptak, 
hogy rövidesen Udvarhely megyé- 
is az iskolánkívüli épművelés 

kgálatába állítják a bábszínházat. 
anfolyamon megjelent Simon Já- 
vm. n épművelési titkar és Bodó 

kir. tanfelügyelő. 

ék utalványt a pénzzel 

együtt. Nem fordult elő, hogy a sza- 

badon hagyott pénzt valaki elvitte 
volna. Ezt a magas erkölcsi érzéket a 
műveltség hozta magával. 

A „Magyar Nép- 

az erdélyi falu magyarsá- 

gáért, tehát érted is küzd! 

Küldd be azelőfizetési díjat 
és jelents be új előfizetőt! 

Alapítva: 1899. 

Kartelen kivül! 

Magyarország egyedüli állami érdekeltségü, színmagyar 
biztosiító szövetkezete. 

A biztosítás minden ágával foglalkozik igen előnyös 
díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helyiképviseletek 
minden városban és községben. 

ssá ék területén: 

c azdák Biztosítő Szövetkezete l 

mindig 

Allatt élkül a kisgazda 
nem Az állat erejé- 
vel műveli, annak trágyájával ja- 
vítja a föl d jét. Az állattenyésztés 
segítségével tudja a családja táplál- 
kozását olcsóvá, egészségessé n 
az állatt tenyésztés a hozzáértőnek 

faka énztárát ké ezi. 
gazdá án k gyenge és silány 
latja, a földjét rendesen 
és trágyázni nem tudja. 

az ál- 

művelni 
rágyá- 

zatlan, rosszul művelt föld p edig e 
veszti termőképességét, keve sebb 
termést hoz. sakog e jük 
azt, hogy ha egy állatunk van, már 
állattenyésztők vagyunk és 

delemre számíthatunk. Az ál 
tenyésztés nem kis tudomány, 
nem jól fog hozzá, nem 
nem sok haszna lesz belőle. 
lattenyesztésnek az a enyege, Éogy 
csak annyi állatot tenyésszünk, ne- 

velénk menő jól el tudunk tar- 
tani Éé csak olyan állatokat ne eel- 
jünk amelyek után gyorsan lesz 
jüvedelen. Ha ezeket figyelembe 
vesszük, azt fogjuk látni, hogy 

a kisgazdának leghasznosabb a 
szarva marha, sertés és baromfi 
dsztérevel foglalkozni. A kisga: 
dának a ló megfelelőbb igás al 
mint az ökör, ha jó anyakancák be- 
szerzésére képes és a lónak rendes 
istállót, folytonos gondos ápolási 
tud adni, a lőtenyésztéssel is ére 
mes foglalkozni, mert ebből is 
jövedelmet kapunk. Állat és áll 
között is nagy különbség van, 
egymástól nagyságra, erlkera, 
színre, természatre nagyon külön- 
böző, hibás, satnya állatokkal ne 
kezdjen a tenyésztéshez, anem 
arra is gondoljon, hogy jófajtájú, 
egés zséges, erős legyen állatállo- 
mánya, vagyis az állatok egyforma 
szép festalkatúak, hibátlanok legye- 
nek és sok közös jó tulajdonsággal 
bírjanak ivadékaikon is meglás- 
sék a szüleik jóformája, egészséges 
testalkata és azok jótulajdonságait 
is örököljék. Jegyezzük meg, hogy 
jófor májú, hibátlan, erőse sontűú, 
egészséges, jóállás sú. zelíd termé- 
szetű anyaállatok után mevelhelünk 

legjobb állatokat. Még egy fontos 

dolog az állattenyésztésnél, hogy 
csak a Tegjobb, legtöbb 

hasznot adó áflataink feeszebb 
dékát hagyjuk meg teny sztésre, 
gyengébbeket pedig selj jtezzük M 

növendékállatokat kondoszuk 
ápoljuk, jól fokarmányozzuk. m 

t 
mert nagyon eéet állat ren- 



zent 

136. oldal. 

oYBTE aMI KÖNYVT 
goLozov k 

Gyorgy tér 

Mesen gyenge. Vizsgáljuk azért meg 
jól a tenyésztésre szánt állatainkat, 

mit várhatunk tőlük. 
testének mindegyik része: 
törzs, a lábak adnak erre feleletet 
Például a jó tejelő tehén hosszú kes- 
keny fejű, kicsi és vékonys 
élénk, szelid tekintetű állat, mely- 
nek a bőre vékony, fínom, puha, 
szőrtelentőgyű és a cson tokra jól 
ráfekszik. 

Molnár János 
gazda 

—- 

Érnlekezie a ölmmivelésügyiminisz-n 
térium erdélyi kirandeliségénél 

A földmívelésügyi minisztérium er- 

délyi kirendeltségének székházában 

február 4-én délután ülést tartott az 

alsózsuki állami növénynemesítő telep 

véleményező bizottsága. A bizottság ülé- 

sén dr. Balogh Vilmos minszteri osz- 

tályfőnök, a kirendeltség vezetője elnö- 

költ. Az ülésen Metzner Károly gazda- 

sági felügyelő, a növénynemesítő telep 

vezetője beszámolt a telep 1943. évi mű- 

ködéséről és javaslatot tett az 1944. évi 

munkatervre vonatkozólag. 

A növénynemesítő véleményező bizott- 

ságban, amelyben helyet foglalnak a ko- 

dozsvári mezőgazdasági főiskola taná- 

Növénynemesítő és 

Kísérleti Intézet, a 

Intézet, a Gyógynö- 

E és egyéb 

e kérdésekkel foglalkozó szerveztek ki- 

i, egyhangula 

folytatása és szélesebbkörű ki- 

építése mellett főként az őszi búza és a 

tengeri keresztezésével,.nemesítésével, a 

tavaszbúza, valamint az őszi és tavaszi 

árpa, zab, takarmányrépa, burgonya, 

borsó, bab, lencse, szója és kender fajta- 

összehasonlító kísérletek beállításával, 

a naprraforgó további nemesítésével, a 

lóhere, a baltacim, szarvaskerep és sóm- 

kóró elit kiválasztási munkálataival, vé- 

gül az Erdélyben igen nagy jelentőség- 

gel biró fűfélék, különösen a legelők 

repnővenve egyedüli kiválasztásá- 

val 

é H bizottság végül annak 

leszögezére mellett, hogy a növények 

nemesítésének fontosssága tekintetében 

bizonyos rangsor nehezen állapítható 

meg, az alsózsuki állami növénynemesítő 

telep elsőrendü feladataként javasolta, 

erdélyi lőhere 

Ttovábbi nemesítésével foglalkozzek. 

FIGYELMEZTETÉSI 

Kérjük lsd n ég minder 
nemű előfizetési ü a 
Nébp" kiadobívataláne 
Brassai-uteca 7. fordulianak. Kérjük 

tehát azokat az olvasóinkat is. akik a 
Emke felhívásai alapján kapcsolódtak 

be előfizetőink láborába, előfizetésűk 
kel szintén közvetlenül kiadóhivata- 
lunkhoz forduljanak. 

Apróhirdefések 
Minden szó 12 fillér, ezasáaganó betű- 

vel 24 fillér. A legkisebb hirdetés ára 
1 pengő. Allásike ovot 20 szóig 
1 pengő 20 fillér. Előfizetőknek minden 
szó 10 fillér, vastagabb betűvel 20 fillér. 
Az apróhirdetési díj előre fizetendő. 

e állást vállalna jó csa- 
ladbol való nő négyé kislánykájával; 

zaspárnál, földbirtokos- 
nál, jobb gazdálkodónál. Jól főz, a háztar- 
tás minden ágában jártas. Cim a ki iadóban. 

Magyar Né ép- 
terjesztemi 

magyar kötelesség! 

Alább ak köszönetet 

Te a bejelentett új előfiz eefőkt t 

. A. Kápolnokmonostor. V. To 
cs R. Nántü. J. kevz otpan 

felsoroltakn 

e
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EeOrIzETÖINKHRZ A mult év f 

ase kifizetésére. Az ? 
vá n feltü 
zag ter edő 
kot 

időre adjunk haladékot. 
k 

s egt csak úgy tehetjük meg, 
befolynak. Tehát ha a há re ek 
rövid időn belül nem történik meg, a 
üldést kénytelenek Tesettk ezen elől 

tők megszüntetni. 
jük előfizetőinket a f. é 
beküldésére is, mer t a 
szállási költségek miatt zogbirottat 
idő szerint nem küldhetümk ki a dtja 
szedésére 

mindent tegyenek me 
ére 
olyan címekre kérjenek 

ikről re emélhető, 
tapunk 

ARERDEKLŐDÖK. Két hét ael NAP k 
eretb közöltük lapunkban, hogy a 

e fo lytán nem adhatju 

fizetőinkn ek. 
A következő befolyt pénzeket nyu 
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